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EN_Do not confuse similar screws.
FR_Ne pas confondre des vis similaires.
ES_No confunda tornillos similares.
PT_Não confundir parafusos semelhantes.
DE_Verwechseln Sie ähnliche Schrauben nicht.
IT_Non confondere le viti simili.

NOTE
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EN_Step 1: Assemble C & D with F, as 
bottom frame. Direction same as below 
photo, the side have more holes of C & D 
should be inward.
FR_Étape 1 : Assembler C et D avec F, 
comme cadre inférieur. La direction est la 
même que sur la photo ci-dessous, mais le 
côté ayant le plus de trous de C et D doit être 
orienté vers l'intérieur.
ES_Paso 1: Ensamble C y D con F, como 
marco inferior. Dirección igual que la foto de 
abajo, el lado tiene más agujeros de C & D 
debe ser hacia adentro.
PT_Etapa 1: Montar C e D com F, como 
estrutura inferior. Direção igual à da 
fotografia abaixo, o lado com mais orifícios 
de C e D deve ficar para dentro.
DE_Schritt 1: Montieren Sie C und D mit F 
als unteren Rahmen. Richtung gleich wie 
unten Foto, die Seite haben mehr Löcher 
von C & D sollte nach innen sein.
IT_Fase 1: Assemblare C e D con F, come 
telaio inferiore. Come nella foto sottostante, 
il lato con più fori di C e D deve essere 
rivolto verso l'interno.

EN_Step 2: Assemble A & B with  F, as top 
frame. Direction same as below photo, the 
side have more holes ofA & B should be 
inward.
FR_Étape 2 : Assembler A et B avec F, 
comme cadre supérieur. La direction est la 
même que sur la photo ci-dessous, le côté 
ayant le plus de trous de A et B doit être 
tourné vers l'intérieur.
ES_Paso 2: Ensamble A y B con F, como 
marco superior. Dirección igual que la foto 
de abajo, el lado tiene más agujeros deA y B 
debe ser hacia adentro.
PT_Etapa 2: Montar A e B com F, como 
estrutura superior. Direção igual à da 
fotografia abaixo, o lado com mais orifícios 
de A e B deve ficar para dentro.
DE_Schritt 2: Montieren Sie A & B mit F, als 
oberen Rahmen. Richtung gleich wie unten 
Foto, die Seite haben mehr Löcher vonA & B 
sollte nach innen sein.
IT_Fase 2: assemblare A e B con F, come 
telaio superiore. Come nella foto qui sotto, il 
lato con più fori di A e B deve essere rivolto 
verso l'interno.
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EN_Step3: Assemble 2pcs E with F, 
as rear frame.
FR_Étape 3 : Assembler les deux 
pièces E et F pour former le cadre 
arrière.
ES_Paso3: Ensamble 2pcs E con F, 
como marco trasero.
PT_Passo 3: Montar 2 peças E com 
F, como quadro traseiro.
DE_Schritt 3: Montieren Sie 2 Stück 
E mit F, als hinteren Rahmen.
IT_Fase 3: assemblare 2 pezzi E con 
F, come telaio posteriore.

EN_Step 4: Assemble top frame with 
bottom frame. Do not tighten bolt and 
nut at this step.
FR_Étape 4 : Assembler le cadre 
supérieur avec le cadre inférieur. Ne 
pas serrer le boulon et l'écrou à cette 
étape.
ES_Paso 4: Ensamble el marco 
superior con el inferior. No apriete el 
perno y la tuerca en este paso.
PT_Passo 4: Montar a estrutura 
superior com a estrutura inferior. 
Não aperte o parafuso e a porca 
nesta fase.
DE_Schritt 4: Montieren Sie den 
oberen Rahmen mit dem unteren 
Rahmen. Ziehen Sie Schraube und 
Mutter in diesem Schritt noch nicht 
fest.
IT_Fase 4: Assemblare il telaio 
superiore con quello inferiore. In 
questa fase non serrare i bulloni e i 
dadi.
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EN_Step5: Assemble rear frame on 
by using 20mm bolt.
FR_Étape 5 : Assembler le cadre 
arrière à l'aide d'un boulon de 20 
mm.
ES_Paso 5: Montar el bastidor 
trasero con un tornillo de 20mm.
PT_Etapa 5: Montar o quadro 
traseiro com parafusos de 20 mm.
DE_Schritt 5: Montieren Sie den 
hinteren Rahmen mit einer 20-mm-
Schraube.
IT_Fase5: assemblare il telaio 
posteriore utilizzando un bullone 
da 20 mm.

EN_Step 6: Assemble 2pcs H onto 
rack
FR_Étape 6 : Assembler les 2 
pièces H sur le support
ES_Paso 6: Montar 2pcs H en la 
rejilla
PT_Etapa 6: Montar 2 peças H no 
suporte
DE_Schritt 6: 2 Stück H auf das 
Gestell montieren
IT_Fase 6: Assemblare i 2 pezzi H 
sulla rastrelliera
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EN_Step 7: Assemble G onto rack.
FR_Étape 7 : Assembler G sur la 
grille.
ES_Paso 7: Montar la G en la 
rejilla.
PT_Etapa 7: Montar o G na grelha.
DE_Schritt 7: Setzen Sie G auf das 
Gestell.
IT_Fase 7: Assemblare G sulla 
rastrelliera.

EN_Step 8: Place plastic pots onto 
rack. The pot bottom have holes 
should face forward.
FR_Étape 8 : Placer les pots en 
plastique sur le support. Les trous 
du fond des pots doivent être 
orientés vers l'avant.
ES_Paso 8: Coloque las macetas de 
plástico en la rejilla. Los agujeros 
del fondo de la maceta deben mirar 
hacia delante.
PT_Etapa 8: Colocar os recipientes 
de plástico no suporte. Os orifícios 
do fundo do pote devem estar 
virados para a frente.
DE_Schritt 8: Stellen Sie die 
Kunststofftöpfe auf das Gestell. Die 
Löcher im Topfboden sollten nach 
vorne zeigen.
IT_Fase 8: collocare i vasi di 
plastica sulla rastrelliera. I fori sul 
fondo dei vasi devono essere rivolti 
in avanti.
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